TAPE NC. 10, SIDE 1

Scotch 200, 1200 ft,

Subject: Mae Sariang Dialect . Vocabulary of Sam3in based on Swadesh Word List

Date Noe Speed Time Subject
1/12/67 11 1 7/8 Beginning
» 148 End

H. Thai Kinship Terminology  24/5/68




Tape 10
This is probably a transcript of the list of words recorded on part of Tape 10. This list taken from

Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand from July 28, 1968.

Northern Thai Kinship Terminology

Some time ago | provided my assistant, Saman, with a kinship schedule written in Thai for him
to use in compiling Northern Thai terms which are used in Mae Sariang. | had planned to go
over the list with him and to record him, but he left my service before | was able to do so. [N.B.,
probably recorded on “Tape 10.” See files titled “1967 12 01 _MS Tape 10.pdf”.] I here have
written the terminology reversing the form and putting the local word first and its guesses
second. Transliteration is based in part on Hope and Purnell (1962).

used for 'high short fall' tone)

1. Consanguineal Kin Terms

pd (Vo) father

maé (1) mother

poui (luang) [‘i”Jaé:fJ(waN)] father's father, mother's father

maéui (luang) [LLJJ"SEJ(WQ’N)] father's mother, mother's mother

pomon (Hlevidewn) father's father's father, father's mother's father, mother's
father's father, mother’s mother’s father

maemaon (UWURNoU) father's father's mother, father's mother's mother, mother's
father's mother, mother's mother's mother

pokang (Heig), [péai (Hedrw)] father's elder brother, mother's elder brother [Pa el Br]

maekang (WifW), [mae éi(um’gﬂ)] father's elder sister, mother's elder sister [Pa el Si]

a (o) father's young sister
na (v1) mother's young sister
poluang (Jewadq) father’s father’s elder brother, father’s mother’s elder

brother, mother’s father’s elder brother, mother’s mother’s
elder brother

maéluang (LUKAN) father’s father’s elder sister, father’s mother’s elder sister,
mother’s father’s elder sister, mother’s mother’s elder sister
popii (i’jﬁ)‘ﬂv) father’s father’s younger brother, father’s mother’s younger

brother, mother’s father’s younger brother, mother’s
mother’s younger brother

mae ya or ya (g1 or aj1) father’s father’s younger sister, father’s mother’s younger

sister, mother’s father’s younger sister, mother’s mother’s
younger sister



ai (819)

pi (i

nong (o4

lik (gn)

lik ai (gndv)
litk 6i (gMioo)
lik la (gnnd)

lan (vau)

2. Affinal terms
mia (13io)

phua (977)
pilua Gjéﬁ)

néng ying (Yoanajq)

picai Gjiﬂﬂ)
néng ¢ai (Voaao)
litk ying (@niayq)
lak ¢ai (gne)
pomia (o)
mae mia (M130)
pd phua (Yeri)
mae phua (WIN7)
ai (819)

pr

noéng (Y04
pothao (Ylewain)
maéthao (L1AIN)
po kang (‘i’}JaﬁN)

maée kang (13n19)

elder brother, children of father’s sibling if older than one

[?]

elder sister

young sibling, children of father’s sibling if younger than
one [?]
children (of either sex)

eldest child (of either sex)
middle child (of either sex)
youngest child (of either sex)

children's children

wife

husband

eldest brother's wife

young brother's wife

eldest sister's hushand

young sister's husband

son's wife

daughter's husband

wife's father

wife's mother

husband's father

husband's mother

wife of eldest brother, husband of eldest
wife of eldest, husband of eldest sister
wife of youngest sibling, husband of youngest sibling
child's stepfather

child's stepmother

father of eldest brother's wife

mother of eldest brother's wife



ai lua (81687)

pé kang (ot
— v—. 7.9

na c¢ai (11919)

na lua (¥han)

pi éai (Uno)

A vt .Y
nong c¢ai (We4919)

father of young brother's wife
father of eldest sister's hushand
father of young sister's husband
mother of young brothers wife
mother of eldest sister's husband

mother of young sister's husband
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